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AHHOTaAUA

JucuumiuHza «/{enoBoit HHOCTpaHHBIN A3bIK (AHIJIMUCKUI)» BXOIUT B 00pa30BaTEIbHYIO
IIpOrpamMMy BBICIIETO 00pa30BaHMs — MPOrpaMMy MarucTpaTypbl MO HANPABIECHUIO TOATOTOBKH/
cnenuanbHocTl 41.04.05 «MexayHapoJHble OTHOUIEHUS» HAlpaBICHHOCTH «PernoHaibHble
HCCIIEIOBAHUS B MEXKIYHAPOJHBIX OTHOILEHUAX». Jucnunnnna peanusyercs kadenpoit «Ne§3».

JcuumiinHa HaleneHa Ha GOpMHUpPOBAHKE Y BHIITYCKHUKA CIIETYIOIIMX KOMIETEHLIUMI!

I[IK-1  «CnocobeH  caMOCTOSITENIFHO ~ OPraHM30BBIBATE M KOOPAMHHPOBATH
MEXAYHAPOAHYIO JESTEIbHOCTh T'OCYJapCTBEHHBIX OpPraHOB BJIACTH, HENPABUTEIbCTBEHHBIX
CTPYKTYP U KOMMEPUYECKUX MPEAIPUITHI, B TOM UUCIIE HA THOCTPAaHHOM(BIX) S3BIKE(aX)»

CopnepxaHue  JUCUUIUIMHBI ~ OXBaTbIBa€T  KPYr  BOINPOCOB,  CBSI3aHHBIX  C
npodeCcCHOHATBPHOM KOMMYHHKAllU€ B JUIJIOMAaTHYECKOW cpele, BKIIOYas BEJEHUE
MIEPErOBOPOB, MOArOTOBKY JOKYMEHTOB U NMYOJIMYHBIX BBICTYIJIEHHUH Ha aHTJIMHCKOM S3BIKE, C
MOJICTUPOBAHMEM pabOYUX CHUTyallMid B MEXKIYHAPOJHBIX OpraHu3anusx (Takux Kak
yperympoBanue KOH(DIUKTOB), C aHAIM30M KEHCOB M3 COBPEMEHHOW THUIIOMATHUECKOM
MIPaKTHKH, C Pa3BUTHEM SI3bIKOBBIX HABBIKOB JUIsl pa0OTHl B MHOTOCTOPOHHUX (pOopMaTax.

[IpenogaBanue AMCHMILIMHBI TpEeAyCMaTpUBaeT cieayromue (opMbl OpraHu3aluu
y4eOHOTr0 MPoLEecca: npaKmuieckue 3aHAmus U camoCmoamenbHas paboma.

[IporpaMmoit AHMCHUIUIMHBI TPETYCMOTPEHBI CIENYIOIIME BHJbI KOHTPOJS: TEKYLIU
KOHTPOJIb YCIIEBAEMOCTH, IPOMEXKYTOYHAS aTTecTalys B popMe dK3aMeHa.

OO6mrast TpyAOEMKOCTh OCBOCHHS AUCIUIUIMHBI COCTABISET 6 3a4eTHHIX eauHuI, 216
4acoB.

S3bIK 00yueHHS MO JUCHMIUIUHE KPYCCKUN / aHTJIMHCKUNY.




1. TlepedeHb MIIAHUPYEMBIX PE3yAbTaTOB O0YUECHHUS MO AUCIUTUINHE

1.1. [enu npenoaaBaHust JUCHUILUIHHBI

Dopmuposanue 'y cmyoeHmos Npo@ecCUOHANbHbIX KOMNemeHyuti 6  00aacmu
AH2NOAZLIYHOU  KOMMYHUKAYUU Ol MENCOVHAPOOHOU  OesimelbHOCMU, GKIIoYAs 6e0eHue
nepe2o6opos, NO020MOBKY OUNIOMAMUYECKUX OOKYMEHmMO8, NnyOauuHvie 6blCMYNIeHUs Ha
noaumu4ecKue memvl, NPUMEHEHUEe A3bIKOGbIX U KOMMYHUKAMUBHLIX HABLIKOG 6 CUMYAYUsX,
MOOEUPYIOWUX PEANbHYI0 pabomy 20CyOapCmMBEeHHbIX UHCIMUMYMO8, 00UWeCMBeHHbIX U 0elI08bIX
CMpyKmyp.

1.2. ucuurmumHa BXOAMT B  COCTaB  4acTH, (OPMHPYEMOH  yJaCTHUKaMHU
00pa3oBaTeNbHBIX OTHOIICHUH, 00pa30BaTENbHOM MPOrpaMMBbl BhICIIET0 00pa3oBaHus (nanee —
OI1 BO).

1.3. TlepedeHb MIaHUPYEMBIX PE3YIHTATOB OOYUECHUS MO AUCIUILTHHE, COOTHECEHHBIX C
IUIaHUpyeMbIMU pe3ynbTratamu ocBoenus OI1 BO.

B pesynbraTe M3ydeHUs MUCIUILIMHBI OOYYaIOUIMIiCS JOJDKEH 00JalaTh CIIeXyIOITIMHE
KOMIETEHIMSAMH WM UX YacTAMHA. KOMIETeHIIMN U WHIUKATOPHI WX AOCTIDKEHHS TPUBEICHHI B
tabnuue 1.

Tabnuma 1 — [lepeueHb KOMIETEHIMN U UHIUKATOPOB UX NOCTMXEHUA

Kareropus (rpynma) | Kox u naumenoBanne | Koj m HanMeHOBaHWE WHAMKATOPA TOCTIKCHUS
KOMIETEHITUU KOMIETEHITUN KOMIICTCHITNHT
[TIK-1 Cnocoben
CaMOCTOATE/IbHO ITK-1./1.1 opranu3yer MexXTyHAPOIHEBIC
OPraHu30BbIBATh U et OP Y yHap
MEPETOBOPHI, B TOM YHCIIE MHOTOCTOPOHHUE;
KOOPJAMHUPOBATH
BBITIOJTHSIET MPEACTaBUTEILCKYIO (PYHKIIMIO HA
MEXAYHApOIHYIO
MEeperoBopax ¢ MPeACTaBUTENIIMU HHOCTPAHHBIX
ACATEIBHOCTD rOCyZapcTB MO HIMPOKOMY K
roCy/IapCTBEHHBIX yAap P Y KpYTY
[TpodeccnonanpHbIC MEXTyHapOHBIX TIPOOIEM
KOMIIETEHIINU OpraHoB BJIACTH, ITIK-1./1.3 BegeT nea0By0 JOKYMEHTAIUIO 1
HEMPAaBUTENIbCTBEHHBIX v Yo M
MEPENUCKY, B TOM YHCIIe HA HHOCTPAaHHOM
CTPYKTYp U
KOMMEPUECKUX AIBIKE
P o I1K-1.J1.4 TOTOBUT IPOEKTHI BHICTYIICHUI
OPEIIPUITHIA, B TOM
Qwiere Ha 0UIMAIBHBIX JIMIL IO ITUPOKOMY KPYT'y
MEXTYHApOAHO-TIOJTUTHYECKUX CIO’KETOB
WHOCTPAHHOM(BIX) AYHApOLL
sI3bIKe(ax)

2. Mecro nucuuruunel B ctpykrype OI1

JlucuuminHa MoKeT 6a3upoBaTHCS Ha 3HAHUSX, paHee MPHUOOPETEHHBIX 00yYaIOUTUMUCS
[IPU U3YYECHHUH CIICYIOUIUX TUCUUILINH:

— AHIIMHCKUH A3BIK

3HaHUs, NOJYYEHHbIE NpPH HM3YyYEHUU Marepuana JaHHOW JUCIUIUIMHBI, UMEKT Kak
CaMOCTOSITEJIbHOE 3HAY€HHE, TaK U UCIIOJb3YIOTCS MIPU U3YUEHUH APYTUX AUCLUIUIMH:

— MexnyHapoHble OTHOLIEHUS,

— MexnyHapoIHbIe TEPErOBOPHI

3. OOBeM u TPyI0EeMKOCTh TUCIUTUINHBI
Jlanabie 006 o0meM oO0beMe MUCIUIUIMHBI, TPYJOEMKOCTH OTAETBHBIX BUIOB y4eOHOM
paboThI MO AUCHUIUINHE (U paclpeaeseHre 3Toi TPYIO0EMKOCTH M0 CeMeCTpaM) MPeACTaBICHBI B
TabauIe 2.

Tabnuna 2 — O6beM U TPYA0EMKOCTb MCLHILIHHBI

TpynoemMKoCTb 10 ceMecTpam
Ne2 | Ne3

Bun yae6HOI paboThI Bcero




1 2 3 4

Obowasn mpyooemKochb OUCyUNIUHDBL, 6/ 216 3/ 108 3/ 108
3E/ (uac)
U3 Hux uacoe npaxmuueckoil n0020Mo6KuU 68 34 34
AyoumopHhole 3anamus, BCETo 4ac. 68 34 34
B TOM YHCJIE:

nexuuu (JI), (vac)

npaktudeckue/cemunapckue 3ansatus (I113), 68 34 34

(dac)

naboparopubsie padotsl (JIP), (yac)

KypcoBo npoekT (padota) (KII, KP), (uac)

9K3aMeH, (Jac) 36 36
Camocmoamenvhnas paboma, Bcero (4ac) 112 74 38
Buo npomesxcymounon ammecmayuu:. 3auet, | Huddod. OK3.
muhd. 3aver, sk3amen (3auer, [dudd. 3au, 3au., Hudd. 3au.
OK3.%%*) OK3.

Fx

[IpuMeuaHue: KaHIUIATCKHI SK3aMeH

4. ConeprkaHue AUCHUTUTMHBI
4.1. PacnpeneneHue TpyJOEMKOCTH TUCIUILIMHBI [0 pa3jiesiaM U BUAAM 3aHSATHA.
Paznensl, TeMbl JUCHMITINHBI U UX TPYA0EMKOCTh IPUBEIEHBI B Tabnuiie 3.

Tabnuna 3 — Pa3zaenbl, TEMbl AUCUUILIMHBL, HX TPYJOEMKOCTb

Paspgensl, TeMbl JUCHMIIINHBI

Jlexkniun
(qac)

n3(C3)| Jp
(qac) (gac)

KII
(gac)

CPC
(dac)

Cemectp 2

Pazgen 1. Diplomatic language and formal
communication

1.1. How language shapes power in diplomacy. IR
Constructivism (Wendt): language creates social
realities. Speech Act Theory (how words perform
actions).

1.2. Key diplomatic phrases and terminology.
Compare formal vs informal language in IR context
(UN speeches).

1.3. Writing formal emails and official
correspondence. Drafting diplomatic letters and
emails.

10

Pasnen 2. Introduction to International
negotiations

2.1. Types of negotiations (diplomatic, trade, crisis,
multilateral). Can small states win against great
powers in talks? IR Concept: Asymmetric Bargaining
(Zartman).

2.2. Language of diplomacy (compromise) and
language of persuasion.

2.3. Simulation: Bilateral negotiation exercise (e.g.
trade agreement)

10




Pa3nen 3. Public Speaking and Speech writing

3.1. Do speeches really shape foreign policy? Analyze
MLK’s I have a Dream vs UN Secretary-General
speech. Structure of political speeches. IR Concept: soft
power (Nye).

3.2. Rhetorical devices in international discourse.

3.3. Writing and delivering a short political address

10

Paznen 4. Multilateral Negotiations & Diplomacy
4.1. Why do some countries ignore UN resolutions?
Debate The UN is toothless: pros/cons. IR Concept:
sovereignty vs global governance.

4.2. Managing disagreements diplomatically. Language
of consensus-building in the UN/EU style setting.
Chairing a meeting. Agenda-setting power (who
controls topics wins).

4.3. Simulation: Model UN debate on a current global
issue.

10

Pa3nen 5. Crisis Communication & Mediation

5.1. When should diplomats lie in crises? Write a press
statement about a fictional cyber attack. IR Concept:
Ethical realism (Morgenthau).

5.2. Bad news delivery. Theory: Face-Threatening Acts
(Brown and Levinson’s Politeness Theory). Language
of de-escalation and conflict resolution/ Role of
interpreters and cultural sensitivity

5.3. Role-play: Mediating an international crisis
scenario

10

Pazaen 6. Persuasive Writing in IR
6.1. How do NGOs convince governments? Draft a one-
page NGO PolicyBrief. IR Concept: Transnational
advocacy (Keck/Sikkink). Writing policy briefs and
position papers

6.2. Structuring arguments for international audiences
6.3. Drafting a policy memo on a current issue

10

Pa3znen 7. Professional Presentations

7.1. Can social media replace diplomats? IR Concept:
Digital Diplomacy (Bjola). Designing slides and social
media scripts for international audiences.

7.2. Delivering high-impact presentations

7.3. Presenting a country’s foreign policy stance

10

8. Review and Practical Application

8.1. Mock Negotiation: Comprehensive simulation (e.g.
climate summit)

8.2. Peer feedback and refinement of skills

Hroro B cemectpe:

34

74

Cemectp 3

Pazaen 9. High-Level Diplomatic Negotiation

9.1. Is secrecy necessary in diplomacy? IR Concept:
Two-level games (Putnam).

9.2. Language of treaties and agreements. Simulation;
Drafting and negotiating an international treaty

10




Paznen 10. Business and NGO Diplomacy

10.1. Should corporations help make foreign policy?
IR Cocept: Corporate sovereignty (Cutler).

10.2. Corporate diplomacy and public-private 4 10
partnerships. Case Study: Negotiating an NGO-
government collaboration. Role Play: Microsoft
advising the EU on Al regulation.

Pazaen 11. Media & Press Communication

11.1. How do news get sold to the public? IR Concept:
Framing Theory (Entman). 4 10
11.2. Press releases and interviews in IR. Simulation:
press conference on a diplomatic incident

Pasaen 12. Advanced Public Speaking & Speech
Writing

12.1. Why do leaders use historical analogies? IR
Concept: Strategic narratives (Miskimmon). 4 10
12.2. Tailoring speeches for different international
audiences. Writing and delivering a speech for a global
summit.

Pazaen 13. Trade & Economic Diplomacy

13.1. Are sanctions ever ethical? IR Concept: Economic
Statecraft (Baldwin). 4 10
13.2. Language of trade negotiations and sanctions.
Simulation: WTO-style trade dispute resolution

Pazaen 14. Cross-Cultural Communication

14.1. Can western diplomacy work in Asia? Rewrite a
direct US demand into an indirect Japanese. IR 4 10
Concept: Civilization discourse (Huntington critique).
14.2. Avoiding diplomatic faux pas. Role Play:
Handling cultural misunderstandings in negotiations

Pazaen 15. Crisis Diplomacy & Emergency Response
15.1. Can shared crises improve hostile relations? IR
Concept: Disaster Diplomacy (Kelman). Case Study:
2004 Indian Ocean Tsunami; Indonesia accepting aid 4 10
from rivals.

15.2. Language of humanitarian coordination.
Simulation: UN Security Council emergency session

Pasznen 16. Final Practical Assessment

16.1. Comprehensive simulation: full-day diplomatic
summit (students assume roles of diplomats, 4 4
negotiators, and spokespersons)
16.2. Debrief and final feedback

Hroro B cemectpe: 34 38

Hroro 0 68 0 0 112

IIpakTHueckass IOATOTOBKA 3aKIIOYAcTCd B  HEMNOCPEICTBEHHOM  BBINIOJHEHUU
oOyJaroIMMHUCST  OMNpENeNeHHBIX  TPYAOBBIX  (QYHKLUMH,  CBS3aHHBIX C  Oy;aymiei
npoeccHOHaTBbHON AEATENIbHOCTBIO.

4.2. CopnepxaHue pa3ieioB U TEM JIGKIIMOHHBIX 3aHSATHIA.
CopepxaHue pa3esioB U TEM JICKIIMOHHBIX 3aHATUN TIPHUBEIEHO B TabnuIe 4.

Tabauna 4 — Conep:xxkaHue pa3iesioB M TeM JEKIMOHHOT0 HMKJIA

HOMep pasaciia Hazpanwue n COACPIKAHUC PA3CIIOB U TCM JICKIHHOHHBIX 3aHATHH

Y4eOHBbIM IJIAHOM He NPeYyCMOTPEHO




4.3. Tlpaktudeckue (CeMUHAPCKUE) 3aHATHUS

TeMbl pakTHUECKUX 3aHATHIA U UX TPYJOEMKOCTh IPUBECHBI B TAOIUIIE 5.

Tabnuma 5 — [IpakTtuueckue 3aHATHS U UX TPYOEMKOCT

N3 Hux Ne
No Tems: @opMbI IpakTUYECKUX | TpymoeMKOCTB, | PaKTUYECKOM | pa3iena
o/ | TPAKTUHECKHX SaHSTHI (4ac) MOJATOTOBKH, | IACIIMII
SaHATHH (dac) JIMHBI
Cemectp 2
Pasznen 1. Writing: diplomatic emails,
Diplomatic memos
language and Role play: Formal
formal introductions between
communication diplomats
Pazzen Simulation: Bilateral trade
2.Introduction to negotiation
International Vocab drills: Persuasive
hegotiations and diplomatic language
(“Our position is..”)
Pasznen 3. Public | Writing: Drafting a 3-min
Speaking and speech on a global issue
Speech writing Presentation: Peer-
delivered speech with
feedback
Paznen 4. Simulation: Model UN
Multilateral debate
negotiations & Listening: Analyzing UN
Diplomacy speeches for consensus-
building language
Paznen 5. Crisis Role-Play: Mediating a
Communication & | territorial dispute
Mediation Writing: Crisis press
release
Pasnen 6. Writing: Policy brief (e.g.
Persuasive Writing | climate migration)
inIR Peer Review: editing for
clarity / impact
Paznen 7. Presentation: Slide deck
Professional +5-min talk on a country’s
Presentations foreign policy
Q&A practice
8. Review and Mock negotiation: Climate
Practical summit (teams represent
Application countries)
Debrief: Language
feedback
Cemectp 3

Pasnen 9. High-
Level Diplomatic

Negotiation

Simulation: Treaty drafting
(e.g. Arctic governance)




Writing: Clause-by-clause
negotiation notes)

Pasznen 10.
Business and NGO
Diplomacy

Role-Play: Corporate -
NGO partnership meeting
Case Study: Analyzing
International NGO’s
negotiations

Pasgen 11. Media &
Press
Communication

Role Play: press conference
on a cyber attack

Writing: Op-ed on
diplomatic recognition

Pazpgen 12.
Advanced Public
Speaking & Speech
Writing

Writing: Keynote for an
economic forum
Delivery practice: With
tone/gesture coaching

Paspen 13. Trade &
Economic
Diplomacy

Simulation: WTO dispute
(e.g. tariffs)

Vocab drills: sanctions,
economic jargon

Paspnen 14. Cross-
Cultural
Communication

Role Play:
Misunderstanding in a
bilateral meeting
Discussion: Cultural taboos
in diplomacy

Pasmen 15. Crisis
Diplomacy &
Emergency
Response

Simulation: UN Security
Council emergency session
(e.g. famine)

Writing: Humanitarian
appeal

Pazpgen 16. Final
Practical
Assessment

Full-day simulation: G-20
style summit

Roles: ambassadors,
mediators, journalists

Bcero

68

4.4, JlabopaTopHbIE 3aHATHS
Tembl 1a00PaTOPHBIX 3aHATHH U UX TPYJOEMKOCTh IIPUBEIICHBI B TAOIUIIE 6.

Tabmuma 6 — JlabopaTopHBIE 3aHATHS U UX TPYAOEMKOCTh

No
n/a

HaumenoBanue 1abopaTopHbIX paboT

TpynoemMkocTs,
(uac)

N3 Hux
[IPaKTUYECKOU
MIOATOTOBKH,
(dac)

No
paszzaena
JIUCITUTT

JINHBI

Y4eOHbBIM MJIaHOM HE MPETYCMOTPEHO

Bcero

4.5. KypcoBoe mpoekTupoBaHue/ BHIOTHEHHE KYPCOBOM pabOThI
Y4eOHBIM MJIaHOM HE TIPETYCMOTPEHO




4.6. CamocrosTenbHas paboTa 00yJaroUIXCs
Bubl camocTosTeNbHOM PaboThI U €€ TPYAOEMKOCTh ITPUBEICHBI B Ta0IHIIE 7.

Tabnuia 7 — Buasl caMoCTOATENLHO paboTHl U ee TPYHL0EMKOCTh

Bua camocrositensHOM paboTh Bzzzo’ CemecTp 2, yac CewmecTp 3, yac
1 2 3 4
N3ydeHne TeopeTHueckoro Marepuasia
40 10
muctutuHel (TO)
KypcoBoe npoekrupoanue (KII, KP)
PacuerHo-rpaduueckue 3aganus (PI'3)
Brinosinenue pedepara (P)
[ToaroroBka K TeKyleMy KOHTPOJIIO 10 10
ycneBaemoctu (TKY)
Jlomamuee 3aganue (/13)
KonTpossubsie paboTsl 3a0uHukoB (KP3)
[ToaroroBka k IpOMEKYTOUHOM
24 18
arrecranuu (I1A)
Beero: | 112 74 38

5. Ilepedyenn yueOHO-METOIUUECKOTO OOCCTICUCHHMS
JUTSI CAMOCTOSATEIIbHOM PabOThI 00YJArOITUXCSI TI0 TUCIUTIINHE (MOTYIIIO)

Y4eOHO-MEeTOAMUECKUE MaTepHalbl JIII CaMOCTOSITCIIBHONH paboThl 00ydYalomuUXcsl yKa3aHbI B
m.a. 7-11.

6. IlepeyeHb meyaTHBIX U AIEKTPOHHBIX YUEOHBIX U3TAHUM
[lepeueHp nevaTHBIX U SJIEKTPOHHBIX YUEOHBIX U3IaHUI TpUBeIeH B Tabmule 8.
Tabnuma 8— IlepeueHpb nmeyaTHBIX U AJIEKTPOHHBIX YUeOHBIX U3TaHUI

KomuecTBo 9K3eMIUTSIpOB B
[udp/
URL apec bubnuorpadudeckas ccpuika OubmoTeke
(KpoMe AIIEKTPOHHBIX FK3EMILISIPOB)

7. TlepeyeHb 3IEKTPOHHBIX 00pPa30BaTENbHBIX PECYPCOB
UH(GOPMAITMOHHO-TEIEKOMMYHUKAIIMOHHOM ceTn « HTepHEeT»
[Tepeuenn ANEKTPOHHBIX 00pa3oBaTeNbHBIX pecypcoB uH(GOPMaIMOHHO-
TEJICKOMMYHUKAIIMOHHONU ceTh «MHTepHeT», HEOOXOAMMBIX M OCBOCHUS JUCIUILINHBI
MpHUBe/CH B Tabmuie 9.

Tabmuuma 9 — IlepedeHb SIIEKTPOHHBIX O0pa30BaTENIbHBIX PECYPCOB HH(POPMAIIMOHHO-
TEJIEKOMMYHUKAIIMOHHON ceTn «HTepHeT»
URL anpec HanmenoBanue

8. IlepedeHp MHPOPMALITMOHHBIX TEXHOJIOTHUI
8.1. IlepeueHp mpPOrpaMMHOTO 0OECHEUeHHs, MCIOIb3YEMOTO TMpPH OCYILECTBICHUU
00pa3oBaTeNbHOrO Mpoliecca M0 AUCLHUITIIHHE.
[lepedyeHp UCONB3yEMOT0O MIPOrpaMMHOTO oOecrieueHHs rpecTaBieH B Tadmuie 10.



Tabmuma 10— [TepeueHs nporpammuoro obecrieuenus

Ne o/ HaumenoBanue

He npenycmotpeno

8.2. [lepeuenn MH(POPMALMOHHO-CITPABOYHBIX CUCTEM, UCII0JIb3YEMBIX npu
OCYIIECTBIICHUN 00pa30BaTEIBLHOTO MIPOIIEcca MO TUCIUIUINHE

[lepeyeHp WCMONB3yeMbIX HH(POPMALMOHHO-CIIPABOYHBIX CHCTEM IPEJCTABICH B
tabmune 11.

Tabnuma 11— [lepeueHb undopMaoHHO-CIIPaBOYHBIX CHCTEM

No 11/11 HaunmenoBauue

He npenycmoTtpeno

9. MarepuanbHO-TeXHHYeCKas Oa3a
CoctaB MarepHallbHO-TEXHMUYECKOM  0a3bl, HEOOXOAUMOW Il  OCYIIECTBIICHUS
00pa3oBaTeNbHOTO TMpoIiecca Mo JUCIUIUIMHE, TIPECTaBeH B Tadnuiel?2.

Tabmuma 12 — CocTaB MaTepHanbHO-TEXHHUECKOH 6a3bl

Ne HanmeHnoBanue cocTaBHOM 4acTh Howmep aynuropun
n/m MaTepHalIbHO-TEXHUUECKON 0a3bl (pu HEOOXOMMOCTH)

Knacc st nenoBoit urpel

MynbTUMeaHiTHAs JIEKIIMOHHAS Ay IUTOPUS

10. Onenounble cpeaCTBa AJIsl TPOBEACHHS IPOMEKYTOUYHOM aTTeCTaIlKN
10.1. CocTtaB OIICHOYHBIX CPEACTBIJIA MPOBEACHUS MPOMEKYTOUYHOW aTTeCTallud
00yJaroIuXxcsi Mo TUCIUTIINHE TPUBEACH B Tabmuie 13.
Ta6muma 13 — CocTaB OLIEHOYHBIX CPEJCTB JISI IPOBEICHUS NPOMEKYTOUHOM aTTeCTallK

Bun npomexxyTouHoil arTecTanuu [lepeueHb OLICHOUHBIX CPEJICTB
DKk3ameH Crrcok BOIPOCOB K 9K3aMEHY;
JuddepenunpoBanHbIii 3a4€T Cnucok BOIIPOCOB;

10.2. B kadecTBe KpUTEPHUEB OIICHKH YpPOBHA CPOPMUPOBAHHOCTH (OCBOCHHS)
KOMIIETCHIIMI O0YyYalolIMMHKCS TPUMEHSIETCS S-0ajulbHas IIKaJia OICHKH C(HOPMUPOBAHHOCTH
KOMIIETEHIIN, KOTopas MpuBecHa B Tabmuile 14. B TeueHrne ceMecTpa MOXKET UCIOJIb30BaThCSI
100-6annpHas  miKama  MOJIYJIbHO-PEHTHMHTOBOM  CHUCTEMBl ~ YHUBEpPCHTETa,  IpaBuUiia
UCIIOJIb30BAHUSI KOTOPOM, YCTAHOBJICHBI COOTBETCTBYIOIIUM JIOKAJIbHBIM HOPMATHBHBIM aKTOM
I'VAIL

Ta6mz1ua 14 —Kpurepun OLEHKM ypPOBHS CHOPMMPOBaHHOCTM KOMIIETEHLMM

Or11eHKa KOMITETEHITNN

XapakreprcTrka c(hOpMHUPOBAHHBIX KOMITETEHIIMIA
5-0amubHad 1mkana P P (op

— o0ydarouuiics TIyOOKO M BCECTOPOHHE YCBOWJI IPOrPaMMHBIN
MatepHai;

— YBEPEHHO, JIOTMYHO, ITOCJIEJOBATEIBHO U TPAMOTHO €T0 U3JIaracr;

— ONMpAsCh Ha 3HAHUS OCHOBHOM M JIONOJHUTEIBHOHN JMTEpaTyphl,
TECHO MPUBA3BIBAET YCBOCHHBIE HAYYHBIE TIOJIOKEHUS C MPAKTUYECKON
JESITEIbHOCTBIO HAIPaBJICHMS;

— yMeJi0 000CHOBBIBAET M APTYMEHTHPYET BBIJIBUTaEMbIE UM H/JICH;

«OTIIMYIHO»
(Ga4YTCHO»




Or1eHKa KOMIIETEHITII

5-0ayupHas mkana

XapaxrepucTuka copMHUPOBAHHBIX KOMITETEHIUHA

— JIeJIaeT BBIBOIBI 1 000OIIEHHMS;
— cBOOOIHO BIIaJICET CHCTEMOM CIIeUaTn3UPOBAHHBIX TTOHATHH.

«XOpPOoLIO»
(Ga4YTCHO»

— 00y4Jaronuiicss TBEPAO YCBOUJI MPOTPAMMHBIA MaTepHall, TPaMOTHO
W T0 CYIIECTBY H3Jaraer ero, OINUpasCh Ha 3HAHUA OCHOBHOU
JUTEPATYPHI;

— HE JIOMYCKAEeT CYIIECTBEHHBIX HETOYHOCTENH;

— YBSI3BIBAET YCBOCHHBIC 3HAHUSA C TPAKTUYECKON N1€ATEITHHOCTHIO
HarpaBJICHUS;

— apTyYMEHTUPYET Hay4YHbIC MTOJI0KEHNUS,

— JIeJIaeT BBIBOJIBI M1 00OOIICHHUS;

— BIIQJICET CUCTEMOM CIIeIMAIU3UPOBAHHBIX MTOHSITHM.

«yIOBJIETBOPUTEITHHO
<«GAYTEHO»

— oOyyarouuiicss ycBOUJ TOJIbKO OCHOBHOM IMPOrpaMMHBIN MaTepua,
[0 CYIIECTBY M3J1araeT €ro, ONMpasch Ha 3HAHUS TOJBKO OCHOBHOM
JUTEPaTypHI;

— JIOMyCKaeT HeCYIIEeCTBEHHBIE OMMMOKA U HETOYHOCTH;

— ACTIBITHIBAET 3aTPYJHECHHUS B MPAKTUYECKOM NPUMEHECHHHW 3HAHUM
HanpaBJICHUS;

— cJ1ab0 apryMeHTHPYET Hay4yHbI€ MOJI0KEHHUS,

— 3aTpyaHseTcs B (GOPMYITMPOBAaHUHN BBIBOJIOB M 000O0IICHUH;

— YAaCTUYHO BJIAJICET CUCTEMOM CNEIUATU3UPOBAHHBIX HOHSITHM.

«HEYIOBJIETBOPUTEITHHO
«HE 3a4TEHO»

— oOydJaronmuiicss HE YCBOWJI 3HAYUTEIBHOW YacTH MPOTPAMMHOIO
Marepuana;

— IONyCKAaeT  CYIIECTBEHHbIE  OMMUOKA W  HETOYHOCTH  MpHU
paccMoTpeHuH Mpo0ieM B KOHKPETHOM HalpaBlICHUY;

— UCTIBITHIBAET TPYAHOCTH B IPAKTHUECKOM MPUMEHEHUH 3HAHMUIA;

— HE MOXET apryMEeHTUPOBATh HAYUHbIE MOJIOKEHUS;

— He (HOPMYIMPYET BBIBOJIOB M 000OIICHUI.

10.3. TumoBbie KOHTPOJBHBIC 3aaHUS U HHBIC MaTCPHAITHI.
Bomnpocsr (3amaun) a1 sKx3ameHa mpeacTaBiIeHbl B Tadumie 15.

Tabnuua 15 — Bonpocs (3anaun) ans s5K3aMeHa

Kon
Ne /it [Tepedenn BompocoB (3a1a4) IS IK3aMeHa HHMKATOpA
Task: Speak for 2 minutes on the topic. 1 minute preparation ITK-1.11.1
time. IK-1.J1.3
Card 1. An important international meeting IK-1.1.4

Describe a significant international meeting or conference
you’ve learned about.

- Where and when it took place

- Who participated in it

- What key issues were discussed

- Why it was important

Card 2. A Famous Diplomat

Talk about a famous diplomat whose work is / was important
for the development of IR.

- Who the person is

- What their role is/was

- Why you find them impressive




- How they influenced global relations

Card 3. An Important International Agreement
Describe a significant international agreement or treaty
- What the agreement is called

- Which countries or organizations are involved

- What main issues it addresses

- Why you think this agreement matters

Card 4. A Global Cultural Event

Talk about an international cultural event (festival, exhibition,
or celebration) that brings people together.

- What the event is and where it is held

- Who typically participates

- How it promotes international understanding

- Why such events are valuable

Card 5. Public Speaking and Speechwriting

Describe a famous speech that inspired people in an
international context.

- Who gave the speech and when

- What the main message of the speech was

- How it affected the audience or the world

- Why you think good speechwriting is important for leaders
in IR.

Card 6. Cross-Cultural Negotiations

Describe a situation where people from different cultures
negotiated an important agreement.

- What the negotiation was about

- Which countries / groups were involved

- How they dealt with cultural differences

- Why you think understanding culture is important for
successful diplomatic negotiations.

Card 7. A Useful Communication Skill

Talk about a communication skill (e.g. negotiation, public
speaking) important in international work.

- What the skill is

- How it is used in diplomacy

- Why it is valuable

- Whether you have practiced or would like to practice it

Card 8. A Historic International Event

Describe an important event in IR history (e.g. the fall of the
Berlin Wall in 1989).

- What happened

- When and where it took place

- How it changed global politics

- Why it is still remembered

Card 9. A Useful App or Tool in IR




Talk about a technology (e.g. video conferencing) that helps
international communication.

- What the tool is

- How it is used in diplomacy

- Why it is helpful

- Whether you enjoyed (or would enjoy) using it or not and
why

Card 10. Media and Press Communication

Describe how government reps should communicate with
journalists during a major diplomatic gathering (e.g. a summit
or a state visit)

- How key messages should be prepared

- Potential risks of miscommunication

- Adjusting tone for domestic vs. international media

- How press coverage affects diplomatic outcomes

Card 11. A Complex International Project
Describe a multinational initiative (e.g. infrastructure
development) that required cooperation.

- What the project aimed to achieve

- Which countries / organizations were involved

- What challenges had to be overcome

- Why it was a significant collaboration

Card 12. A Global Economic Partnership

Describe an important trade or economic agreement between
countries (e.g. AfCFTA).

- Which countries / regions are involved

- What goods / services it covers

- How it benefits the participants

- Whether you think it is effective

Card 13. An International Crisis Response

Talk about how countries cooperated to address a global crisis
(natural disaster, pandemic)

- What the crisis was

- Which organizations led the response

- What actions were taken jointly

- What the out come was

Card 14. Multilateral Summit Preparation
Describe how a country prepares for a high-stakes
international summit (e.g. G20 meeting).

- What the summit is and what it aims to achieve
- Key strategic priorities for your country

- How negotiating positions are developed

- Potential challenges in reaching consensus

Card 15. International NGO-Business Collaboration
Describe a situation where a business and an NGO worked
together successfully.




- What the situation was

- Which business and NGO were involved

- What they achieved together

- Why you think this collaboration was important for IR.

Bormpockr (3amaun) muis 3aueta / mud@. 3adera mpeacTaBieHbl B Tabnwuie 16.

Tabmuma 16 — Bonpocs! (3agaun) mis 3adera / audd. sauera

Ne ii/m [Tepeuens BompocoB (3amayu) 1is 3aueta / mud . 3adera I/IHIIII/I<I?£F0pa
Monologue Speaking Cards (2 min) MK-1.1.1
Card 1. Diplomatic Speech. IK-1./1.3
Describe a situation where a diplomat must give a public IK-1.1.4

speech to address an international crisis (e.g. a recent cyber
attack between two nations)

- What the crisis is about

- What parties are involved

- How the speech should be structured and delivered

- Why persuasive language is important

Card 2. Negotiation Strategy

Explain how you would prepare for high-stakes international
trade negotiations (e.g. your country negotiating a free trade
agreement with a regional bloc).

- Who the parties are

- What key terms need discussion

- How you would build consensus

- Why cultural awareness matters

Card 3. Crisis Communication

Describe how a foreign minister should communicate during
an unexpected international incident (e.g. accidental border
violation, or arrested citizen abroad)

- What the first public statement considerations are

- How to address different audiences (domestic public, foreign
government, media)

- Language techniques to reduce tensions

- How to follow-up and coordinate with other government
agencies

Card 4. Cultural Diplomacy

Talk about a time when cultural differences affected
international negotiations

- What the cultural clash was

- How it impacted negotiations

- What could have been done differently

- Why cultural sensitivity is vital

Card 5. Policy Proposal To Be Addressed Globally
Present an example of a policy your country should adopt to
address an international problem

- What the policy is

- How it aligns with international agreements




- Who the partners would be
- Why it is urgent

Card 6. Press Conference

Explain how you would prepare for an opening statement at a
press conference addressing the rumors of espionage
(Journalists are asking about leaked intelligence).

- How to acknowledge the issue

- What tone to use

- How to reassure allies

- Why wording matters

Card 7. Mediation Role

Describe how you would mediate a territorial dispute between
two countries (e.g. two nations claim an island rich in
resources)

- What the conflict is

- How to facilitate dialogue

- What compromises could work

- Why neutrality is key

Card 8. Cultural Heritage Protection

Discuss the challenges of preserving important cultural sites
during international conflicts.

- What cultural sites matter to different groups

- How protection efforts might limit military options

- What international agreements exist on this issue

- Why protecting cultural heritage is important during conflicts

Card 9. International Organization

Explain the role of an international body (e.g. WTO, WHO) in
solving a global problem.

- What the organization does

- How it addresses the issue

- Criticisms it faces

- Why it is significant

Card 10. Future of Diplomacy

Predict how technology (e.g. Al, cyber diplomacy) will change
international relations in 10 years.

- What tech trends matter

- How they impact negotiations

- Risks and opportunities

- Why diplomats must adapt

Ilepeyenp TeMm Ui KypcOBOTO MPOEKTHPOBAHMS/BBINOIHEHUS KypcOBOM pabOThI
IpeJcTaBIeHbI B Tabnuie 17.
Tabnuua 17 — IlepeueHb TeM JUIsi KypCOBOTO MTPOEKTUPOBAHUS/BBINOJIHEHHS KYpCOBOM pabOThI

No /i [TpumepHbIil TepeyeHb TeM JUIs KypCOBOTO POEKTUPOBAHUS/BBITIOJIHEHHS
B KypCOBOH pabOThI

Y4eOHbIM IIIaHOM HE MPETYCMOTPEHO




Bompocel s mpoBeieHHs TPOMEKYTOYHOW aTTECTallMM B BHJIC TECTHPOBAHMS
MpeJCTaBIeHbI B TabmuIe 18.
Tabnuua 18 — IlpumepHbIii IepeueHb BonpocoB JUIst TECTOB
. Kon
Ne /it [IpuMepHBIi iepeyeHb BOIIPOCOB ISl TECTOB
WHJIIKATOpa

1. 3ananne KOMOMHUPOBAHHOTO THUIIA C BBIOOPOM OJHOTO BEPHOTO
OTBCTA U3 NPCIAJIOKCHHBIX.

Choose one correct answer (1 point):

Which one phrase is most appropriate for opening a formal diplomatic
note protesting a treaty violation?

A) “We are really upset about...”

B) “The Ministry expresses its grave concern regarding...”

C) “You broke the rules...”

D) “Let’s talk about the thing ...”

2. 3ajanue KOMOWHHPOBAHHOTO THUIIA C BHIOOPOM HECKOJIBKMX BEPHBIX
OTBCTOB M3 MMPCAITOKCHHBIX.

Choose ALL strategies for de-escalating tensions during crisis
negotiations (1 point):

A) Using passive voice

B) Publicly blaming the other side before verification

C) Proposing a joint fact-finding committee

D) Sharing unverified intelligence to pressure opponents

E) Offering compromises

3. 3a1anye Ha yCTaHOBJICHHUE MOCIIEI0BATEILHOCTH:

Arrange the steps for organizing a multilateral summit in the correct
order (1 point):

A). Draft a joint communique

B). Conduct pre-summit bilateral consultations

C). Finalize agenda terms with participating states

E). Publish outcomes through official channels

[1. [2. [3. | 4. |

4. 3agaHue Ha ycTaHOBJIeHHE cOOTBETCTBU (1 point):
Match the situation (A-D) to the most appropriate English phrase a
diplomat might use (1-4):

1. You want to politely A. Could you elaborate on that
disagree in a meeting point?

2. You need to ask for B. | appreciate your generous
clarification assistance.

3. You want to suggest a C. Perhaps we could consider an
compromise alternative approach?

4. You need to thank someone |D. With all due respect, | see this
formally differently.




5. 3aaHU€e OTKPBHITOTO TUIIA C PA3BEPHYTHIM OTBETOM:

Question: Write a 160-180 word argumentative essay on the following:
Should diplomats always use polite and indirect language in international
negotiations?

Take a clear position (for or against) and support it with:

- at least two arguments backed with examples

- one counterargument and its refutation

- formal academic style with IR terminology

Structure

- Introduction (hook, thesis)

- Body Paragraph 1 (main argument, relevant examples)

- Body Paragraph 2 (secondary argument, relevant examples)
- Body Paragraph 3 (counterargument, rebuttal)

- Conclusion (restate thesis, broad implication)

Assessment Criteria:

- Position clarity (4 points)

- Argument quality: 2 strong arguments + 1 countered opposition (6
points: 0-2+0-2+0-2)

- Evidence: relevant historical or contemporary examples (0-4 points)

- Language: IR terms, B2-C1 level (0-4 points)

- structure: clear paragraphs, logic with transition (0-3 points)

Total for Writing: 21 points

Answers to the test

1. B (1 point)

2. A,C,E (1 point)

3. B,C,AE (1 point)

4. 1D, 2A, 3C, 4B (1 point)

5. (21 points) Sample answer:

Effective diplomatic communication requires careful consideration of
language choice. This essay examines situations where both polite and
direct approaches have proven valuable in international relations.

Polite, indirect language often serves as an important tool for
maintaining constructive dialogue. For instance, during the Cold War,
the use of measured phrases like “we note with concern” helped prevent
escalation in tense situations. Similarly, many multilateral organizations
employ carefully worded statements to accommodate diverse viewpoints
while making progress on complex issues.

However, there are circumstances where more direct communication
may be necessary. In cases involving clear violations of international law
or immediate security threats, unambiguous language can help convey
seriousness and prevent misunderstanding. The wording of UN Security
Council resolutions often become progressively more direct when
addressing urgent crises.

Ultimately, successful diplomacy appears to require both approaches.
The challenge lies in determining when indirect language preserves
relationships and when directness serves clarity, with the specific
circumstances guiding this important choice.




Total Test Scoring: 25 points

[lepeueHb TeM KOHTPOJBHBIX PabOT MO MUCIUILUIMHE OOYYaromIMXCS 3a04HON (POopMbI
oOyueHus, npezcTaBieHsl B Tadaue 19.

Tabnuua 19 — IlepeueHb KOHTPOJIBHBIX padoT

Ne n/nn [lepeyeHb KOHTPOJIBHBIX PAOOT

He npenycmorpeno

10.4. Meroauueckre  MaTepuasbl,  ONpEAEISAIOIIHME  MPOLEAYpbl  OLEHHUBAHMSA
MH/IMKATOPOB, XapaKTepU3YIOIIUX dTanbl (OPMUPOBAHUS KOMIIETCHLMH, COIEpKarcs B
JIOKaJIbHBIX HOpMAaTHBHBIX akTax [ YAIl, pernaMeHTHpYOLUIMX MOPSAAOK W MpPOUEaypY
MIPOBEACHUS TEKYIEro KOHTPOJIS YCIIEBAEMOCTH U MPOMEKYTOUHOM aTTeCTallMi 00Yy4aroIXcs
I'VAIL




11. Meroauueckue ykazaHus JJisi 00yJaroUXCs 10 OCBOCHHUIO TUCIUTIITUHBI
(Huoice npueoosmcs pekomeHoayuu no coCmagienuio 0aHH020 pazoena)

11.1. Meroauueckue yka3aHus Uil OOYy4YaroOUIUXCSd 110 OCBOEHHIO JIEKIIMOHHOI'O
MaTepuana (eciu npedycMompeHo YueOHbiM NAAHOM NO OAHHOU OUCYUNIUHE).

OcHOBHOE Ha3HAaYEHUE JICKIIMOHHOTO MaTepuajia — JIOTUYECKU CTPOMHOE, CHUCTEMHOE,
rIyOOKOe W SICHOE HW3JIOKEHWEe ydeOHOro marepuana. HasHadeHWe COBPEMEHHOW JICKIIMH B
paMKax AMCIHHUIUIMHBI HE B TOM, YTOOBI MOJYYUTh BCIO MH(POPMALMIO 10 TEME, a B OCBOCHUU
(GyHIaMEHTAIBHBIX TMPOOJEM JUCIUIUIMHBI, METOJOB HAYYHOTO TIO3HAHUS, HOBEHIIMX
JOCTH)KCHHM HaydHOW MbICIHU. B yueOHOM mporiecce JIEKIUsT BBIMOJIHAET METOI0JI0THYECKYIO,
OpraHU3aIMOHHYI0 U UHPOPMAIMOHHYIO0 (PYHKIMU. JIeKiusi packpbiBaeT MOHATUWHBIN arrapaT
KOHKPETHOM 00JIacTh 3HaHUs, €€ MpOoOJeMBbl, TaeT IEJbHOE MPEJCTaBICHUE O IAUCIUIUIMHE,
MOKA3bIBAET B3AMMOCBS3b C IPYTUMU JUCITUTUTHHAMH.

[InanupyeMble pe3ysbTaThl TP OCBOCHUH 00YJAIOIIMMHUCS JIEKITMOHHOTO MaTepuaa:

— TIOJY4YeHHE COBPEMEHHBIX, IIEJIOCTHBIX, B3aUMOCBS3aHHBIX 3HAHUW, YPOBEHBb
KOTOPBIX ONPEIEISIETCS LENEBOM YCTAHOBKOM K KaX0¥ KOHKPETHOU TEME;

—  TIOJYYE€HHE OIbITAa TBOPUYECKOM pabOTHI COBMECTHO C MPEIO aBaTENIEeM;

— pasBuTHE Tpo(decCHOHATBHO-ACNOBBIX  KadecTB, JIIOOBM K  TpPEAMETY |
CaMOCTOSITEIBHOTO TBOPYECKOTO MBIIIICHHUS.

— TIOsIBJIEHHWE HEOOXOAMMOT0 MHTEpeca, He0OOXOAMMOTO JIJIsi CAMOCTOSITEIIBHON paboTHI;

— TIONyYeHHE 3HAHUW O COBPEMEHHOM YPOBHE pa3BUTHS HAYKHM W TEXHUKH U O
MPOTHO3€ UX PAa3BUTHI HA OJIMOKAMIIINIE TOJIBI;

— HAay4YMTbCS METOJMYECKH 00pabaTbiBaTh MaTepuai (BBIACNATH TIJIaBHBbIE MBICIU U
MOJIOKEHHUSL, IPUXOIUTh K KOHKPETHBIM BBIBOJIaM, MMOBTOPATH UX B PA3IUYHBIX (POPMYIHPOBKAX);

— TOJy4eHHe TOYHOTO MOHUMAaHHUS BCEX HEOOXOIMMbIX TEPMUHOB U MOHSATHUI.

JIeKIIMOHHBIA MaTepuall MOKET COMNPOBOXKIATHCS  JIEMOHCTpallMeld CIauIoB |
WCIOJIb30BAHMEM pa3/laTOYHOTO0 Marepuajia MpU TMPOBEACHUU KOPOTKUX AMCKYcCHUH 00
O0COOEHHOCTSIX MPUMEHEHHSI OTAETbHBIX TEMATHK 10 TUCIUIUIMHE.

CrpyKTypa NpeaocTaBieHus JICKIIMOHHOIO MaTepuraa:

Eciu memoouueckue ykazanusi no 0C80€HUIO NEKYUOHHO20 MAMeEPUala uUmMeromcs 6
U30aHHOM 8ude, 6 guode 1eKmpoHHbIX pecypcos oubruomeku I'VAIL, cucmemsr LMS, kageopwsr u
m.o., HeobX00UMo dams Ha Hux ccoliky unu npusecmu URL aodpec.

11.2. Meroauueckue ykazaHus A OOy4arolIMXCS IO YYacTHUI0O B CEMUHapax (eciu
npeoyCMOmpeHo y4eOHbiM NAAHOM NO OAHHOU OUCYUNIUHE)

OCHOBHOM 1eNbIO TSl 00YYaroIIerocs SBJISETCS CHCTeMaTu3alus U 00o0IIeHre 3HaHUN
Mo wu3y4aemMol Teme, pasneny, (QopmMupoBaHHe yMeHUs pPabOTaTh C JOMOJTHUTEIbHBIMU
HMCTOYHUKAMU HH(POPMAIMH, COMOCTAaBIATh M CPaBHUBATh TOYKHU 3PEHHS, KOHCIEKTHPOBATH
MPOYUTAHHOE, BBICKA3bIBATH CBOIO TOUKY 3peHHMs M T.I. B cOOTBeTCTBMM ¢ BemyIlIei
TUIAKTUYECKON TENbI0 COJIEp)KaHUEM CEMHHAPCKUX 3aHSATHH SBISIOTCS Yy3JIOBble, Haubolee
TpyIOHBIE IS TIOHUMAaHUS W YCBOEHUS TEMbI, pa3lieibl AUCHUILTUHBL Crnenuduxoil TaHHON
(hopMBI 3aHATUHN ABIIAETCS COBMECTHAsI padoTa mpemnoaBaTesi 1 00y4Jaronierocss Haj peneHueM
MOCTABJICHHOW mMpOOJIEeMBbI, a TMOWCK BEPHOTO OTBETa CTPOUTCS HAa OCHOBE YepeIOBaHUs
WHIUBUAYAIBHON M KOJIJIEKTUBHOU JIE€SATEIHHOCTH.

[Ipy MOATrOTOBKE K CEMHUHAPCKOMY 3aHATHIO 1O TEME MPOCTYIIAaHHOW JIEKIUH
HEOOXOJIMMO O3HAKOMUTHCS C TUIAHOM €ro TMPOBEACHHUS, C IJUTEPaTypoll H HaydHBIMHU
MyOIMKAIUSMU TI0O TeMEe CEMHHAapa.



TpeGoBaHusI K MPOBEICHUIO CEMUHAPOB
Obs3amenvho 014 3aN0IHEHUs. NPenooasamenem

Ecnu memoouueckue ykazanus no yuacmuio 8 ceMuHapax UMeomcs 6 u30aHHOM 8uoe, 8
gude 3ekmponnvlx pecypcos oudnuomexu I'VAII, cucmemor LMS, kaghedpwvl u m.o., Heobdxooumo
oamw Ha Hux ccwlaky unu npueecmu URL adpec.

11.3. Meroauuecknue yKa3aHusl Ui OOyYaIOUIMXCS IO IMPOXOXKICHUIO MPAKTHUECKUX
3aHSITHH (eciu npedycMOmpeHo yueOHbIM NIAHOM N0 OAHHOU OUCYUNTIUHE)

[IpakTHdeckoe 3aHATHE SBISETCS OJHOW M3 OCHOBHBIX (DOpPM OpraHM3aluH y4eOHOTO
rpoiiecca, 3aKJIIYArOIIascs B BHIIIOJHEHUH 00YyJarOIIMMUCS 110J] PYKOBOJACTBOM IIPETOIaBaTEeNs
KOMIUIEKCa YYEOHBIX 3aJlaHUl C IEeJbI0 YCBOCHHS HAYyYHO-TECOPETUYECKUX OCHOB Y4YEOHOM
JTUCIUTITUHBI, TPUOOPETEHNS YMEHUHN U HABBIKOB, OTIHITA TBOPYECKOM JIeATETLHOCTH.

[enbro mpakTUYECKOTO 3aHATHS Ul 00y4YaroLerocs sBJsSeTCs] MPUBUTHE 00ydJaroIuMCs
YMEHUU U HaBBIKOB MPAKTHYECKOM IEATETIHHOCTH 10 U3y4aeMOM TUCIUTUTIHE.

[InanupyemMble pe3ylbTaThl TP OCBOCHUH 00YYAIOIUMCSI PAKTHYECKUX 3aHATHIA:

— 3aKperuieHHue, YriIyOJeHHe, pacllMpeHue W JeTalu3alus 3HAHUW TpU pPelIeHUU
KOHKPETHBIX 33]1a4;

— pa3BUTHE T[IO3HABATEIBHBIX CIIOCOOHOCTEH, CaMOCTOSITEILbHOCTH  MBIIIJICHUS,
TBOPUYECKON aKTUBHOCTH;

— OBJIAQJICHUE HOBBIMH METOJAaMH W METOJUKAMH H3YUYCHHS KOHKPETHOW y4eOHOU
JUCIMTUTAHEI,

— BBIpabOTKa CIIOCOOHOCTH JIOTMYECKOTO OCMBICTICHHUSI TIOJYYCHHBIX 3HAHUH IS
BBITIOJTHCHUS 3aJaHMI;

— ofecrnieueHne palMOHAIBLHOTO COYETAaHUSl KOJUJICKTUBHOM M MHAMBHIyalbHOU (opm
0oOy4eHHs.

TpeGoBanus K MPOBEACHUIO MPAKTUYECKUX 3aHATUIN
Obs3amenvHo 015 3anoHeHUs: npenoodasamenem

Eciu memoouueckue yxkazanusi no npoxodicoeHuro npakmuyeckux 3aHamuil UMeromcs 8
U30aHHOM Bude, 8 8uUde INeKMPOHHBIX pecypcos bubruomeku I'VAIIL, cucmemor LMS, kagheopwvt u
m.0., Heobxoo0umo dams Ha HUX ccolaky uau npusecmu URL aopec.

11.4. Meroauveckue yKazaHus JUIsi OOYYarOIIMXCS 1O BBIMOJHEHUIO JIA0OPATOPHBIX
paboT (eciu npedycmompero yueOHbIM NIAHOM NO OAHHOU OUCYUNIUHe)

B xozae BbImoNHEHHs J1a0OpaTOpHBIX pabOT OOYyYArOIIUICS JOJDKEH YIriayOuTh H
3aKpEeNUTh 3HAHWS, MPAKTHUYECKUE HABBIKH, OBJAJCTh COBPEMECHHOW METOJMKONW W TEXHUKOH
IKCIIEPUMEHTa B COOTBETCTBUH C KBATU(UKAIIMOHHOW XapaKTEPUCTHKOW OOydYaromierocs.
BrimosnHenne 1abopaTOpHBIX paObOT COCTOUT U3 AKCIEPUMEHTATBHO-IIPAKTUYECKON, PacyeTHO-
AHAJTUTHYECKOW YaCTeH U KOHTPOJIBHBIX MEPOTIPHUSTHH.

Brimonnenue n1abopaTopHeIX pabOT OOy4YaOUIUMCS SIBISETCS HEOTHEMIIEMOW YacThiO
W3YYEeHUS JUCHUIUIMHBI, ONpeneNnseMoi y4eOHBIM IUTAaHOM, M OTHOCUTCS K CpEICTBaM,
o0ecrevynBaroINM PEIIeHre CIeAYIONTUX OCHOBHBIX 3a/1a4 00yJaroIerocs:

— TnpuoOpeTeHHe HaBBIKOB HCCIEIOBAHUS TMPOIECCOB, SBIEHUH U OOBEKTOB,
M3y4aeMbIX B paMKaxX JaHHOW TUCIUILINHBL,

— 3aKperuieHue, Pa3BUTHE M JIeTalu3alus TEOPETUUYECKHX 3HAHWM, MOJyYEeHHBIX Ha
TIEKIUSX;

— TONy4eHHe HOBOM MH(OpMAIINH 10 U3y9aeMOW AUCIUTLITHHE;

— TpuoOpeTeHHe  HAaBBIKOB  CAMOCTOSTENBHOM  paboTel ¢ 1abOpPaTOPHBIM
o0opynoBaHuEeM U MPUOOPAMH.



3anadue u TpeboBaHMs K IPOBEICHUIO J1a00DATOPHBIX PadoT
Obsi3amenvho 0715 3aN0JHEHUs. NPenooasameem

Crpykrypa u dpopMa oTuera o0 JabopaTopHoil padore
Obs3amenvho 0151 3anoIHeHUs npenooasamenem

TpeGoBanwust Kk 0popMIICHUIO OTUYETA O JIAOOPATOPHO paboTe
Obs3amenvHo 015 3anoIHeHUs. npenodagamenem

Eciu memoouueckue ykazanusi no npoxoxcoenuro 1abopamopHuix pabom umeromcs 6
U30aHHOM 8ude, 8 suode eKmpoHHbIX pecypcos oubruomexu I'VAII, cucmemvr LMS, kageopvt u
m.0., HeobxXo0uUMo dams Ha HUX ccolaky unu npusecmu URL aopec.

11.5. Meroauueckne YyKazaHus s OOYYalOIIMXCS IO MPOXOXKAECHUIO KypCOBOTO
MPOEKTUPOBAHUS/BBITIOTHEHUST KYPCOBOUM pabOTHI (eciu npedycmMompeHo yueOHbIM NAAHOM HO
O0auHOoU oucyuniume)

KypcoBoii nmpoekt/ paboTa npoBOIUTCS C 1I€JIbI0 POPMUPOBAHUS Y 00YUAIOIIMXCS OIBITA
KOMIUIEKCHOTO PEIIeHUsI KOHKPETHBIX 33124 IPOPeCCHOHATBHOM NesITeTbHOCTH.

Kypcosoit mpoekt/ paboTa mo3BoJisieT 00yJIaroniemMycs:

CTpyKTypa MOSCHUTEILHOMN 3alMMCKU KYPCOBOTO MPOEKTa/ PaOOThI
Obsi3amenvHo 015 3anoIHeHUs: npenodagamenem

TpeboBaunsa kK 0QOPMIIEHHIO HOSICHUTEILHON 3aIIMCKU KYPCOBOTO IPOEKTa/ pabOTHI
Obs3amenvHo 015 3anoHeHUs: npenoodasamenem

Ecnu memoouueckue ykazanusi no Kypco8omy NpoeKmuposanuio/ GblNOIHEHUIO KYPCOBOU
pabomul umeromcs 8 U30AHHOM 8ude, 8 Gude 3eKMPOHHbIX pecypcos odubauomexu I'VAII,
cucmemol LMS, kagedpol u m.o0., Heobxooumo dams Ha Hux ccovliky uau npusecmu URL adpec.

11.6. MeTtoauyeckue yka3aHus Uit 00yqarOMUXCs O MPOXOXKICHUIO CaMOCTOSATEIbHOM
paboThl

B Xone BBINOJIHEHHS CaMOCTOATENBLHON PadOTHI, 0OydYaromuiics BBIIOIHSAET paboTy O
3a7aHUI0 ¥ IPU METOJIUYECKOM PYKOBOJCTBE IpErojaBareis, HO 0e3 ero HernocpeaCTBEHHOTO
ydacTusl.

Jns oOywaromuxcst mo 3a04Hoi (hopme OOydeHHs, CaMOCTOsATEeNbHAs pPabdOTa MOXKET
BKJIFOUaTh B €051 KOHTPOJIBHYIO PabOTYy.

B mpornecce BBINMOTHEHUS CaMOCTOSATENBHOM pabOThL, y oOydaromerocs (popMupyeTcs
1enecooopasHoe MIIaHUPOBAHUE PabOYEro BpEeMEHH, KOTOPOE MO3BOJISIET UM Pa3BHBATh YMEHHUS
Y HaBBIKM B YCBOGHHHM M CHCTEMAaTH3allMH MPHOOPETAEMBIX 3HAHWH, 00ECIeYnBacT BBICOKHUIA
YPOBEHb YCIIEBAEMOCTH B TMEpHOJ OOYYEHHs, I[OMOTACT IIOJYYUTh HABBIKM ITOBBIIICHHS
po(eCcCHOHATBLHOTO YPOBHSI.

MeromuueckuMy ~ MaTepualaMH, — HANpaBISIONIMMU  CaMOCTOSITETIBHYIO — paboTy
00y4arOMINX CSASBISIOTCS:

— y4eOHO-METOMUECKHI MaTepHuall 10 JUCHUTLTIHE;

— METOJMYECKHE yYKa3aHUS IO BBIMOJHEHUIO KOHTPOJBHBIX paboT (i 00ydaromuxcs
10 3a04HOM (hopme 0OyueHUs ).

Ecnu memoouueckue ykazanusi no npoxoscoOeHuro camocmosmenbHol pabomsl UmMeomcs
8 U30AHHOM 8ude, & 8ude INeKMPOHHBIX pecypcos oudruomexu I'VAII, cucmemovr LMS, xagheoput
u m.o0., HeobX00UMO dame Ha HUX ccoliky unu npusecmu URL aodpec.



11.7. Meroauueckue yka3zaHus i1 OOydarolUXCs IO IPOXOXKAECHUIO TEKYILEro
KOHTPOJIS YCTICBAEMOCTH.

Texkymuil KOHTPOJIb YCIEBAEMOCTH IIPEAyCMaTpPUBAET KOHTPOJb KadeCTBA 3HAHUU
oOydaronuxcs, OCYIIECTBISIEMOTO B TEUCHHE CEMECTpa C IENbI0 OICHUBAHUS XOJa OCBOCHHS
JACLIMILINHEIL.

Obs3amenvho 0151 3aNOIHEHUS nPenodasameem. YKazvleaomces, mpebdosanusi u Memoobl
nposedeHUss meKyujeco KOHMPOJs YCHe8aeMOCmu, a MmMAakKdce KaK pe3yibmamvl MeKyue2o
KOHMpONA — ycnegaemocmu — O0yOym — yuumuleamvCsi NHpU  NPOBEOCHUU  NPOMENCYMOUHOU
ammecmayuu.

11.8. Meroauueckne yka3aHus JUIsi OOYYAIOIIMXCS MO TMPOXOKICHUIO TMPOMEKYTOUHOM
aTTEeCTallHH.

[Mpomexyrounass  arrectamus  OOydYalOIMIUXCS — MPEAyCMATPUBAET  OIICHHBAHHE
MTPOMEXYTOYHBIX U OKOHYATEIBHBIX PE3y/IbTaTOB 00ydeHHs 1o auciuiuimae. OHa BKIIIOYAET B
ceOs:

— 9K3aMeH — Qopma OIICHKM 3HaHWH, TOJYyYCHHBIX OOYYarOIUMCS B IPOIECCE
W3YYCHUS BCCH MUCIUIUIMHBI WA €€ YacTH, HABBIKOB CAMOCTOSTEIBHOW pabOThI, CIOCOOHOCTH
MPUMEHATh MX JUIS PENICHUS MPAKTHYSCKUX 3a7ad. DK3aMeH, KaK TPaBHJIO, ITPOBOJUTCS B
MEepUOJT AK3aMEHAIMOHHOW CECCMM W 3aBEpIIACTCS AaTTECTAllMOHHOMW OIEHKON «OTIWYHO,
«XOPOIIOY, «YIOBICTBOPUTEIBLHOY, «HEYIOBIECTBOPUTEILHO.

— 3a4eT — 3T0 (opMa OICHKU 3HAHUH, TIOJYICHHBIX O00yJaIONIMMCS B XOJIe U3YUCHUS
y49eOHOU JUCIUTIINHBI B IIEJIOM HITH TIPOMEXKYTOYHAS (IT0 OKOHYaHUHM CEMECTpa) OleHKA 3HAHHIMA
00yJaronuMcs 10 OTJICIBHBIM pa3JieliaM JTUCITUILTHHBI C aTTECTAIlMOHHON OIICHKOW «3a4TCHO)
WM «HE 3aYTCHOY.

— muddepeHIIUpOBaHHBIN 3a4eT — 23T0 ¢dopMa OIEHKH 3HAHWH, MOJTYYCHHBIX
00yJaroIMMCcs TIPU U3YYCHUH TUCIUTUIAHBI, TIPU BBITIOJTHEHHH KYPCOBBIX MPOEKTOB, KYPCOBBIX
paboT, HayIHO-HUCCIE0BATEIILCKUX padOT M MPOXOXKICHUHU MTPAKTHK C aTTECTAIIMOHHOM OIIEHKOMN
COTIUYIHOY, «XOPOIIIOY, «YIAOBICTBOPUTEIBHOY, «HEYIOBICTBOPUTEIHLHOY.

Obsi3amenvHo 0151 3aNOIHEHUsL Npenooasamenem. YKa3ol8aomes mpebosanus u memoowvl
npoBeodeHUst NPOMEIHCYMOUHOU ammecmayuu.



JIuct BHECEHUs U3MEHEHUH B pabouylo IporpamMmy AUCLHUIIINHBI

Jlata BHeceHus
U3MEHEHUH U
JIOITOJTHCHUH.

IToamucey BHecHIero
N3MEHCHHUS

CozaepxaHre U3BMEHEHUM U JTOTIOTHEHUM

Hata u Ne

MPOTOKOIA
3aceAaHus
kadenpol

IToamuce
3aB.
Kadeapoit
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